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II. 

(Nezakonodavni akti) 

UREDBE 

PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/81 

оd 16. siječnja 2018. 

o razvrstavanju određene robe u kombiniranu nomenklaturu 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 952/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 9. listopada 2013. o Carinskom 
zakoniku Unije (1), a posebno njezin članak 57. stavak 4. i članak 58. stavak 2., 

budući da: 

(1)  Radi osiguravanja jedinstvene primjene kombinirane nomenklature koja je priložena Uredbi Vijeća (EEZ) 
br. 2658/87 (2) potrebno je donijeti mjere za razvrstavanje robe iz Priloga ovoj Uredbi. 

(2)  Uredbom (EEZ) br. 2658/87 utvrđena su opća pravila za tumačenje kombinirane nomenklature. Ta se pravila 
primjenjuju i na svaku drugu nomenklaturu koja se u cijelosti ili djelomično temelji na njoj ili kojom se uvodi 
daljnja podjela te koja je utvrđena posebnim odredbama Unije radi primjene tarifnih i drugih mjera povezanih s 
trgovinom robom. 

(3)  U skladu s navedenim općim pravilima robu opisanu u stupcu (1) tablice u Prilogu ovoj Uredbi trebalo bi na 
temelju obrazloženja navedenog u stupcu (3) razvrstati u odgovarajuću oznaku KN iz stupca (2). 

(4)  Primjereno je odrediti da u skladu s člankom 34. stavkom 9. Uredbe (EU) br. 952/2013 osoba kojoj su dane 
obvezujuće tarifne informacije za robu na koju se odnosi ova Uredba, a koje nisu u skladu s ovom Uredbom, 
može nastaviti navoditi te informacije tijekom određenog razdoblja. Trebalo bi odrediti da to razdoblje traje tri 
mjeseca. 

(5)  Mjere predviđene u ovoj Uredbi u skladu su s mišljenjem Odbora za carinski zakonik, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Roba iz stupca (1) tablice u Prilogu razvrstava se u kombiniranu nomenklaturu u oznaku KN iz stupca (2) te tablice. 

Članak 2. 

U skladu s člankom 34. stavkom 9. Uredbe (EU) br. 952/2013 obvezujuće tarifne informacije koje nisu u skladu s ovom 
Uredbom mogu se nastaviti navoditi tijekom razdoblja od tri mjeseca od datuma stupanja na snagu ove Uredbe. 
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(1) SL L 269, 10.10.2013., str. 1. 
(2) Uredba Vijeća (EEZ) br. 2658/87 od 23. srpnja 1987. o tarifnoj i statističkoj nomenklaturi i o Zajedničkoj carinskoj tarifi (SL L 256, 

7.9.1987., str. 1). 



Članak 3. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 16. siječnja 2018. 

Za Komisiju, 

u ime predsjednika, 
Stephen QUEST 

Glavni direktor 

Glavna uprava za oporezivanje i carinsku uniju  
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PRILOG 

Opis robe Razvrstavanje  
(oznaka KN) Obrazloženje 

(1) (2) (3) 

Električni aparat za tretman kože i uklanjanje dla­
čica laserskom tehnologijom, upotrebom dvaju la­
sera različitih valnih duljina (755 i 1 064 nm). Di­
menzije aparata su otprilike 104 × 38 × 64 cm, 
a težina 82 kg. 

Tretman za koji je podnesen uključuje uklanjanje 
dlačica, kozmetičko pomlađivanje, njegu vena lica 
i nogu, tretman nejednolike pigmentacije (primje­
rice nejednakog tamnjenja nakon izloženosti sun­
čevoj svjetlosti) te tretman drugih vaskularnih i be­
nignih pigmentiranih izraslina. 

Aparat je osmišljen za upotrebu u kozmetičkim 
salonima bez uključivanja zdravstvenih djelatnika 
te u ovlaštenim zdravstvenim centrima pod nadzo­
rom zdravstvenih djelatnika. 

Vidjeti sliku (*). 

8543 70 90 Razvrstavanje se utvrđuje u skladu s općim pravi­
lima 1 i 6 za tumačenje kombinirane nomenkla­
ture i nazivima oznaka KN 8543, 8543 70 
i 8543 70 90. 

Činjenica da aparat prije svega omogućuje estetska 
poboljšanja i da se može upotrebljavati izvan me­
dicinskog okružja (u kozmetičkom salonu) i bez 
uključivanja zdravstvenih djelatnika ukazuje da 
proizvod nije namijenjen za uporabu u medicini. 
Aparatom se također može liječiti jedno ili više 
različitih oboljenja, ali se takav tretman može 
obavljati izvan medicinskog okružja i stoga ne po­
stoje dostatne indicije kojima bi se moglo dokazati 
da je proizvod namijenjen za uporabu u medicini.  
(Vidjeti predmet C-547/13, Oliver Medical, ECLI: 
EU:C:2015:139). Stoga je isključeno razvrstavanje 
u tarifni broj 9018 kao aparata namijenjenog za 
uporabu u medicini. 

Uređaj se stoga razvrstava u oznaku KN 
8543 70 90 kao električni aparat s posebnom 
funkcijom, nespomenut niti uključen na drugom 
mjestu u poglavlju 85. 

(*)  Slika je samo informativne naravi.  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/82 

оd 19. siječnja 2018. 

o ispravku Uredbe (EZ) br. 891/2009 o otvaranju i predviđanju upravljanja određenim carinskim 
kvotama Zajednice u sektoru šećera 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EU) br. 1308/2013 Europskog parlamenta i Vijeća od 17. prosinca 2013. o uspostavljanju 
zajedničke organizacije tržišta poljoprivrednih proizvoda i stavljanju izvan snage uredbi Vijeća (EEZ) br. 922/72, (EEZ) 
br. 234/79, (EZ) br. 1037/2001 i (EZ) br. 1234/2007 (1), a posebno njezin članak 187., 

budući da: 

(1)  Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2017/1085 (2) izmijenjen je Dio I. Priloga I. Uredbi (EZ) br. 891/2009 (3) 
u skladu sa Sporazumom u obliku razmjene pisama između Europske unije i Savezne Republike Brazila na 
temelju članka XXIV. stavka 6. i članka XXVIII. Općeg sporazuma o carinama i trgovini (GATT) iz 1994. 
u pogledu izmjene koncesija u rasporedu Republike Hrvatske u okviru njezina pristupanja Europskoj uniji (4)  
(„Sporazum”), čime je povećana dodijeljena količina za Brazil. Dodatna dodijeljena količina za tržišnu godinu 
2016./2017. iznosi 19 500 tona, a za tržišne godine od 2017./2018. do 2022./2023. 78 000 tona. Za tržišnu 
godinu 2023./2024. dodatna dodijeljena količina iznosi 58 500 tona. Dodatna dodijeljena količina vodi se pod 
dvama novim rednim brojevima, 09.4329 i 09.4330, koji imaju različite stope unutar kvote u odnosu na 
prethodno dodijeljenu količinu pod rednim brojem 09.4318 za podrijetlo iz Brazila. 

(2)  Ta dva nova redna broja i stope unutar kvote za Brazil zabunom nisu dodani u normativni dio Uredbe (EZ) 
br. 891/2009, iako sav šećer iz navedene kvote mora ispunjavati iste uvjete, posebno u pogledu zahtjevâ za 
uvozne dozvole i potvrda o podrijetlu. Te je pogreške stoga potrebno ispraviti umetanjem dvaju novih rednih 
brojeva i stopa unutar kvote u normativni dio Uredbe (EZ) br. 891/2009. 

(3)  Uredbu (EZ) br. 891/2009 trebalo bi stoga na odgovarajući način ispraviti. 

(4)  Radi pravne sigurnosti u pogledu prava i obveza svih gospodarskih subjekata s obzirom na povećanu dodijeljenu 
količinu za Brazil od njezina uvođenja, ova bi se Uredba trebala primjenjivati retroaktivno od datuma stupanja na 
snagu Sporazuma. 

(5)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Odbora za zajedničku organizaciju poljoprivrednih 
tržišta, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Uredba (EZ) br. 891/2009 ispravlja se kako slijedi:  

1. u članku 6. točka (a) zamjenjuje se sljedećim: 

„(a)  u polju 8. zemlju podrijetla. 

Za šećer po povlasticama CXL pod rednim brojevima 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4321, 09.4329 i 09.4330 
i za šećer s Balkana riječ ‚da’ u polju 8. treba označiti križićem. Te dozvole obvezuju na uvoz iz navedene 
zemlje;” 
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(1) SL L 347, 20.12.2013., str. 671. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) 2017/1085 od 19. lipnja 2017. o izmjeni Uredbe (EZ) br. 891/2009 o otvaranju i predviđanju 

upravljanja određenim carinskim kvotama Zajednice u sektoru šećera (SL L 156, 20.6.2017., str. 19.). 
(3) Uredba Komisije (EZ) br. 891/2009 od 25. rujna 2009. o otvaranju i predviđanju upravljanja određenim carinskim kvotama Zajednice 

u sektoru šećera (SL L 254, 26.9.2009., str. 82.). 
(4) SL L 108, 26.4.2017., str. 3. 



2. u članku 7. stavak 3. zamjenjuje se sljedećim: 

„3. Za šećer po povlasticama CXL pod rednim brojevima 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 
i 09.4330 zahtjevima za uvozne dozvole prilaže se obveza podnositelja zahtjeva da će rafinirati predmetni šećer prije 
isteka trećeg mjeseca nakon mjeseca u kojemu istječe predmetna uvozna dozvola.”  

3. članak 10. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 10. 

Puštanje u slobodni promet 

Puštanje u slobodni promet za kvote šećera po povlasticama CXL pod rednim brojevima 09.4317, 09.4318, 
09.4319, 09.4321, 09.4329 i 09.4330 podliježe predočenju potvrde o podrijetlu koju su izdala nadležna tijela 
predmetne treće zemlje u skladu s člancima od 55. do 65. Uredbe (EEZ) br. 2454/93. 

Za šećer po CXL povlasticama pod rednim brojevima 09.4317, 09.4318, 09.4319, 09.4320, 09.4329 i 09.4330 kod 
kojega polarimetrijsko očitanje uvezenog sirovog šećera odstupa od 96 stupnjeva, stopa od 98 EUR, 11 EUR 
i 54 EUR po toni povećava se ili smanjuje, prema potrebi, za 0,14 % po utvrđenoj razlici od desetine stupnja.” 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Primjenjuje se od 1. srpnja 2017. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. siječnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/83 

оd 19. siječnja 2018. 

o izmjeni Priloga I. Uredbi (EU) br. 605/2010 u pogledu popisa trećih zemalja ili njihovih dijelova 
iz kojih je odobreno unošenje u Europsku uniju pošiljki sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, 

kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2002/99/EZ od 16. prosinca 2002. o utvrđivanju zdravstvenih pravila za životinje 
kojima se uređuje proizvodnja, prerada, stavljanje u promet i unošenje proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih 
prehrani ljudi (1), a posebno uvodnu rečenicu članka 8., prvi podstavak točke 1. i točku 4. članka 8. te članak 9. 
stavak 4. te direktive, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 854/2004 Europskog parlamenta i Vijeća od 29. travnja 2004. o utvrđivanju 
posebnih pravila organizacije službenih kontrola proizvoda životinjskog podrijetla namijenjenih prehrani ljudi (2), 
a posebno njezin članak 11. stavak 1., 

budući da: 

(1) Uredbom Komisije (EU) br. 605/2010 (3) utvrđeni su uvjeti javnog zdravlja i zdravlja životinja te uvjeti certifi­
ciranja za unošenje u Uniju pošiljki sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi 
kolostruma te popis trećih zemalja iz kojih je unošenje tih pošiljki u Uniju odobreno. 

(2)  U Prilogu I. Uredbi (EU) br. 605/2010 utvrđen je popis trećih zemalja ili njihovih dijelova iz kojih je odobreno 
unošenje u Uniju pošiljki sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma te 
su navedene vrste obrade koja se zahtijeva za te proizvode. Člankom 4. Uredbe (EU) br. 605/2010 predviđeno je 
da države članice odobravaju uvoz pošiljki mliječnih proizvoda dobivenih od sirovog mlijeka krava, ovaca, koza, 
bivolica ili, ako je posebno odobreno u Prilogu I. toj uredbi, od deva vrste Camelus dromedarius iz trećih zemalja ili 
njihovih dijelova u kojima postoji rizik od bolesti slinavke i šapa navedenih u stupcu C tog priloga, uz uvjet da su 
ti mliječni proizvodi podvrgnuti obradi navedenoj u tom članku ili da su proizvedeni od sirovog mlijeka 
podvrgnutog toj obradi. 

(3)  Emirat Abu Dhabi u Ujedinjenim Arapskim Emiratima, treća zemlja koja se ne nalazi na popisu zemalja 
slobodnih od slinavke i šapa koji je sastavila Svjetska organizacija za zdravlje životinja, izrazio je interes izvoziti 
u Uniju mliječne proizvode koji se proizvode od sirovog mlijeka dobivenog od deva vrste Camelus dromedarius 
nakon fizičke ili kemijske obrade u skladu s člankom 4. Uredbe (EU) br. 605/2010. 

(4)  Odobrenje za izvoz proizvoda od mlijeka deva vrste Camelus dromedarius već je izdano Emiratu Dubaiju 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 300/2013 (4). Sustavi kontrole u Abu Dhabiju slični su onima koji se 
primjenjuju u Dubaiju. Emirat Abu Dhabi inspekcijskoj službi Komisije dostavio je relevantne informacije 
o uspostavljenim sustavima i kontrolama proizvodnje proizvoda od mlijeka deva vrste Camelus dromedarius. 

(5)  Na temelju tih informacija može se zaključiti da Emirat Abu Dhabi može pružiti jamstva potrebna kako bi se 
osiguralo da mliječni proizvodi proizvedeni u Emiratu Abu Dhabiju od sirovog mlijeka deva vrste Camelus 
dromedarius ispunjavaju primjenjive uvjete zdravlja životinja i javnog zdravlja za uvoz u Uniju mliječnih proizvoda 
iz trećih zemalja ili njihovih dijelova u kojima postoji rizik od bolesti slinavke i šapa koji su navedeni u stupcu C 
Priloga I. Uredbi (EU) br. 605/2010. 
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(1) SL L 18, 23.1.2003., str. 11. 
(2) SL L 139, 30.4.2004., str. 206. 
(3) Uredba Komisije (EU) br. 605/2010 od 2. srpnja 2010. o uvjetima zdravlja životinja i javnog zdravlja te uvjetima veterinarskog certifi­

ciranja za unošenje sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma i proizvoda na osnovi kolostruma namijenjenih prehrani ljudi 
u Europsku uniju (SL L 175, 10.7.2010., str. 1.). 

(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 300/2013 od 27. ožujka 2013. o izmjeni Uredbe (EU) br. 605/2010 o uvjetima zdravlja životinja 
i javnog zdravlja te uvjetima veterinarskog certificiranja za unošenje sirovog mlijeka i mliječnih proizvoda namijenjenih prehrani ljudi 
u Europsku uniju (SL L 90, 28.3.2013., str. 71.). 



(6)  Kako bi se odobrio uvoz u Uniju mliječnih proizvoda proizvedenih od mlijeka deva vrste Camelus dromedarius iz 
određenih dijelova Ujedinjenih Arapskih Emirata, Emirat Abu Dhabi trebalo bi dodati na popis trećih zemalja ili 
njihovih dijelova u Prilogu I. Uredbi (EU) br. 605/2010 uz naznaku da se odobrenje iz stupca C tog popisa 
primjenjuje samo na mliječne proizvode koji se proizvode od mlijeka te vrste. 

(7)  Crna Gora zatražila je od Komisije odobrenje za izvoz u Uniju sirovog mlijeka, mliječnih proizvoda, kolostruma 
i proizvoda na osnovi kolostruma. Crna Gora treća je zemlja koja se nalazi na popisu zemalja slobodnih od 
slinavke i šapa bez cijepljenja koji je sastavila Svjetska organizacija za zdravlje životinja. 

(8)  Komisija je u Crnoj Gori provela veterinarske kontrole. Rezultati tih kontrola pokazali su određene nedostatke, 
osobito u pogledu pitanja javnog zdravlja u objektima. Nadležna tijela Crne Gore u postupku su rješavanja tih 
nedostataka. 

(9)  Međutim, s obzirom na povoljno stanje zdravlja životinja u Crnoj Gori u pogledu slinavke i šapa primjereno je 
dodati Crnu Goru u stupac A Priloga I. Uredbi (EU) br. 605/2010. Dodavanjem na popis u Prilogu I. ne bi se 
smjele dovesti u pitanje obveze na temelju drugih odredbi zakonodavstva Unije koje se odnose na uvoz u Uniju 
i stavljanje na njezino tržište proizvoda životinjskog podrijetla, osobito one koje se odnose na popis objekata 
u skladu s člankom 12. Uredbe (EZ) br. 854/2004. 

(10)  Uredbu (EU) br. 605/2010 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(11)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Tablica iz Priloga I. Uredbi (EU) br. 605/2010 mijenja se kako slijedi: 

(a)  unos za Ujedinjene Arapske Emirate zamjenjuje se sljedećim: 

„AE Emirati Abu Dhabi i Dubai u Ujedinjenim Arapskim Emiratima (1) 0 0 + (2)”  

(b)  nakon unosa za Maroko unosi se sljedeći unos: 

„ME Crna Gora + + +”  

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu dvadesetog dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. siječnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PROVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2018/84 

оd 19. siječnja 2018. 

o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu produljenja roka valjanosti odobrenja 
aktivnih tvari klorpirifos, klorpirifos-metil, klotianidin, spojevi bakra, dimoksistrobin, mankozeb, 
mekoprop-p, metiram, oksamil, petoksamid, propikonazol, propineb, propizamid, piraklostrobin 

i zoksamid 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Uredbu (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća od 21. listopada 2009. o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja i stavljanju izvan snage direktiva Vijeća 79/117/EEZ i 91/414/EEZ (1), a posebno njezin 
članak 17. prvi stavak, 

budući da: 

(1)  U dijelu A Priloga Provedbenoj uredbi Komisije (EU) br. 540/2011 (2) utvrđene su aktivne tvari koje se smatraju 
odobrenima na temelju Uredbe (EZ) br. 1107/2009. 

(2)  Rokovi valjanosti odobrenja za aktivne tvari mekoprop-p, propikonazol, propineb, propizamid, piraklostrobin 
i zoksamid produljeni su Provedbenom uredbom Komisije (EU) 2016/2016 (3). Rokovi valjanosti odobrenja za te 
tvari prestaju važiti 31. siječnja 2018. 

(3)  Rokovi valjanosti odobrenja za aktivne tvari klorpirifos, klorpirifos-metil, mankozeb i metiram produljeni su 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 762/2013 (4). Rokovi valjanosti odobrenja za te tvari prestaju važiti 
31. siječnja 2018. 

(4)  Rokovi valjanosti odobrenja za aktivne tvari klotianidin, dimoksistrobin, oksamil i petoksamid produljeni su 
Provedbenom uredbom Komisije (EU) br. 1136/2013 (5). Rokovi valjanosti odobrenja za te tvari prestaju važiti 
31. siječnja 2018. 

(5)  Rok valjanosti odobrenja za aktivnu tvar spojevi bakra produljen je Provedbenom uredbom Komisije (EU) 
br. 85/2014 (6). Rok valjanosti odobrenja za tu tvar prestaje važiti 31. siječnja 2018. 

(6)  Zahtjevi za produljenje odobrenja za tvari iz uvodnih izjava od 2. do 5. podneseni su u skladu s Provedbenom 
uredbom Komisije (EU) br. 844/2012 (7). 

(7)  Zbog činjenice da je ocjenjivanje tvari odgođeno iz razloga koji su izvan kontrole podnositelja zahtjeva, 
odobrenja tih aktivnih tvari vjerojatno će prestati važiti prije donošenja odluke o njihovu produljenju. Stoga je 
potrebno produljiti rokove valjanosti tih odobrenja. 
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(1) SL L 309, 24.11.2009., str. 1. 
(2) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 540/2011 od 25. svibnja 2011. o provedbi Uredbe (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta 

i Vijeća u pogledu popisa odobrenih aktivnih tvari (SL L 153, 11.6.2011., str. 1.). 
(3) Provedbena uredba Komisije (EU) 2016/2016 оd 17. studenoga 2016. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 

produljenja roka valjanosti odobrenja aktivnih tvari acetamiprid, benzojeva kiselina, flazasulfuron, mekoprop-P, mepanipirim, 
mezosulfuron, propineb, propoksikarbazon, propizamid, propikonazol, Pseudomonas chlororaphis soja: MA 342, piraklostrobin, 
kvinoksifen, tiakloprid, tiram, ziram i zoksamid (SL L 312, 18.11.2016., str. 21.). 

(4) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 762/2013 оd 7. kolovoza 2013. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja roka valjanosti odobrenja aktivnih tvari: klorpirifos, klorpirifos-metil, mankozeb, maneb, MCPA, MCPB i metiram (SL L 213, 
8.8.2013., str. 14.). 

(5) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 1136/2013 оd 12. studenoga 2013. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja roka valjanosti odobrenja aktivnih tvari: klotianidin, dimoksistrobin, oksamil i petoksamid (SL L 302, 13.11.2013., str. 34.). 

(6) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 85/2014 оd 30. siječnja 2014. o izmjeni Provedbene uredbe (EU) br. 540/2011 u pogledu 
produljenja roka valjanosti odobrenja aktivne tvari bakarni spojevi (SL L 28, 31.1.2014., str. 34.). 

(7) Provedbena uredba Komisije (EU) br. 844/2012 od 18. rujna 2012. o određivanju odredaba potrebnih za provedbu postupka 
obnavljanja odobrenja za aktivne tvari, kako je predviđeno Uredbom (EZ) br. 1107/2009 Europskog parlamenta i Vijeća o stavljanju na 
tržište sredstava za zaštitu bilja (SL L 252, 19.9.2012., str. 26.). 



(8)  S obzirom na cilj članka 17. prvog stavka Uredbe (EZ) br. 1107/2009, u slučajevima u kojima Komisija donese 
uredbu kojom se predviđa da se odobrenje aktivne tvari iz Priloga ovoj Uredbi ne produljuje jer nisu ispunjena 
mjerila za odobrenje, Komisija kao datum isteka određuje isti datum koji je vrijedio prije donošenja ove Uredbe ili 
datum stupanja na snagu uredbe kojom se predviđa da se odobrenje aktivne tvari ne produljuje, ovisno o tome 
koji je datum kasniji. U slučajevima u kojima Komisija donese uredbu kojom se predviđa produljenje odobrenja 
aktivne tvari iz Priloga ovoj Uredbi, Komisija će nastojati, u skladu s okolnostima, odrediti najraniji mogući 
datum primjene. 

(9)  Budući da rok valjanosti odobrenja predmetnih aktivnih tvari prestaje važiti 31. siječnja 2018., ova bi Uredba 
trebala stupiti na snagu što prije. 

(10)  Provedbenu uredbu (EU) br. 540/2011 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(11)  Mjere predviđene ovom Uredbom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU UREDBU: 

Članak 1. 

Dio A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se u skladu s Prilogom ovoj Uredbi. 

Članak 2. 

Ova Uredba stupa na snagu trećeg dana od dana objave u Službenom listu Europske unije. 

Ova je Uredba u cijelosti obvezujuća i izravno se primjenjuje u svim državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. siječnja 2018. 

Za Komisiju 

Predsjednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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PRILOG 

Dio A Priloga Provedbenoj uredbi (EU) br. 540/2011 mijenja se kako slijedi:  

1. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 54., propineb, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

2. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 55., propizamid, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

3. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 57., mekoprop-P, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

4. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 58., propikonazol, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

5. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 77., zoksamid, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

6. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 81., piraklostrobin, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

7. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 111., klorpirifos, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

8. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 112., klorpirifos-metil, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

9. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 114., mankozeb, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

10. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 115., metiram, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

11. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 116., oksamil, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 2019.”;  

12. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 121., klotianidin, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

13. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 122., petoksamid, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

14. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 128., dimoksistrobin, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”;  

15. u šestom stupcu, prestanak odobrenja, u retku 277., spojevi bakra, datum se zamjenjuje datumom „31. siječnja 
2019.”  
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ODLUKE 

PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/85 

оd 18. siječnja 2018. 

o izmjeni Provedbene odluke (EU) 2016/715 o utvrđivanju mjera u pogledu određenih plodova 
podrijetlom iz određenih trećih zemalja radi sprečavanja unošenja u Uniju štetnog organizma 

Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa i njegova širenja unutar Unije 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2018) 92) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 2000/29/EZ od 8. svibnja 2000. o zaštitnim mjerama protiv unošenja u Zajednicu 
organizama štetnih za bilje ili biljne proizvode i protiv njihovog širenja unutar Zajednice (1), a posebno njezin članak 16. 
stavak 3. četvrtu rečenicu, 

budući da: 

(1)  Direktivom 2000/29/EZ utvrđene su zaštitne mjere protiv unošenja u Uniju organizama štetnih za bilje ili biljne 
proizvode i protiv njihova širenja unutar Unije. 

(2)  U dijelu A odjeljku I. točki 16. Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ predviđeni su posebni zahtjevi za unošenje 
u Uniju i premještanje unutar Unije plodova Citrus L., Fortunella Swingle i Poncirus Raf i njihovih hibrida. 

(3)  Provedbenom direktivom Komisije (EU) 2017/1279 (2) u dio A odjeljak I. Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ 
unesena je točka 16.4. podtočka (e). Tom su točkom utvrđene zaštitne mjere protiv štetnog organizma Phyllosticta 
citricarpa (McAlpine) Van der Aa u pogledu plodova Citrus L., Fortunella Swingle, Poncirus Raf. i njihovih hibrida, 
osim plodova Citrus aurantium L. i Citrus latifolia Tanaka (dalje u tekstu: „navedeni plodovi”), namijenjenih za 
industrijsku preradu. 

(4)  Provedbenom odlukom Komisije (EU) 2016/715 (3) utvrđene su mjere za sprečavanje unošenja u Uniju štetnog 
organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa i njegova širenja unutar Unije, koje se primjenjuju na 
navedene plodove ako potječu iz Argentine, Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja. 

(5)  Navedeni plodovi podrijetlom iz Argentine, Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja namijenjeni isključivo za 
industrijsku preradu u sok trebali bi se nastaviti unositi u Uniju i premještati unutar Unije u skladu s posebnim 
zahtjevima iz poglavlja III. Provedbene odluke (EU) 2016/715 i odstupajući od dijela A odjeljka I. točke 16.4. 
podtočke (e) Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ. To je nužno da bi se osiguravala neprekidna fitosanitarna zaštita 
područja Unije od unošenja Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa na navedenim plodovima podrijetlom iz 
tih trećih zemalja. 

(6)  Provedbenom direktivom (EU) 2017/1279 u dio A odjeljak I. Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ unesena je 
točka 16.6. Odredbama te točke utvrđene su zaštitne mjere protiv Thaumatotibia leucotreta (Meyrick) u pogledu 
plodova određenih vrsta Citrus L. podrijetlom s afričkog kontinenta. Kako bi se osigurala fitosanitarna zaštita 
područja Unije od unošenja štetnog organizma Thaumatotibia leucotreta (Meyrick), Provedbena odluka (EU) 
2016/715 trebala bi se primijeniti ne dovodeći u pitanje te odredbe. 
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(1) SL L 169, 10.7.2000., str. 1. 
(2) Provedbena direktiva Komisije (EU) 2017/1279 оd 14. srpnja 2017. o izmjeni priloga od I. do V. Direktivi Vijeća 2000/29/EZ 

o zaštitnim mjerama protiv unošenja u Zajednicu organizama štetnih za bilje ili biljne proizvode i protiv njihova širenja unutar Zajednice  
(SL L 184, 15.7.2017., str. 33.). 

(3) Provedbena odluka Komisije (EU) 2016/715 оd 11. svibnja 2016. o utvrđivanju mjera u pogledu određenih plodova podrijetlom iz 
određenih trećih zemalja radi sprečavanja unošenja u Uniju štetnog organizma Phyllosticta citricarpa (McAlpine) Van der Aa i njegova 
širenja unutar Unije (SL L 125, 13.5.2016., str. 16.). 



(7)  Provedbenu odluku (EU) 2016/715 trebalo bi stoga na odgovarajući način izmijeniti. 

(8)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 

DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Izmjena Provedbene odluke (EU) 2016/715 

Provedbena odluka (EU) 2016/715 mijenja se kako slijedi:  

(1) Članak 3. stavak 2. zamjenjuje se sljedećim: 

„2. Stavak 1. ovog članka primjenjuje se ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz dijela A odjeljka I. točaka 16.1., 16.2., 
16.3., 16.5. i 16.6. Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ.”  

(2) Članak 8. zamjenjuje se sljedećim: 

„Članak 8. 

Unošenje u Uniju navedenih plodova namijenjenih isključivo za industrijsku preradu u sok i njihovo 
premještanje unutar Unije 

1. Odstupajući od dijela A odjeljka I. točke 16.4. podtočke (e) Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ, navedeni plodovi 
podrijetlom iz Argentine, Brazila, Južne Afrike ili Urugvaja, namijenjeni isključivo za industrijsku preradu u sok, 
smiju se unijeti u Uniju i premještati unutar Unije samo u skladu s člancima od 9. do 17. ove Odluke. 

2. Stavak 1. ovog članka primjenjuje se ne dovodeći u pitanje zahtjeve iz dijela A odjeljka I. točaka 16.1., 16.2., 
16.3., 16.5. i 16.6. Priloga IV. Direktivi 2000/29/EZ.” 

Članak 2. 

Adresati 

Ova je Odluka upućena državama članicama. 

Sastavljeno u Bruxellesu 18. siječnja 2018. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PROVEDBENA ODLUKA KOMISIJE (EU) 2018/86 

оd 19. siječnja 2018. 

o određenim zaštitnim mjerama povezanima s afričkom svinjskom kugom u Rumunjskoj 

(priopćeno pod brojem dokumenta C(2018) 422) 

(Vjerodostojan je samo tekst na rumunjskom jeziku) 

(Tekst značajan za EGP) 

EUROPSKA KOMISIJA, 

uzimajući u obzir Ugovor o funkcioniranju Europske unije, 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 89/662/EEZ od 11. prosinca 1989. o veterinarskim pregledima u trgovini unutar 
Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg tržišta (1), a posebno njezin članak 9. stavak 4., 

uzimajući u obzir Direktivu Vijeća 90/425/EEZ od 26. lipnja 1990. o veterinarskim i zootehničkim pregledima koji se 
primjenjuju u trgovini određenim živim životinjama i proizvodima unutar Zajednice s ciljem uspostave unutarnjeg 
tržišta (2), a posebno njezin članak 10. stavak 4., 

budući da: 

(1)  Afrička svinjska kuga zarazna je virusna bolest koja pogađa domaće i divlje svinje i koja može ozbiljno utjecati 
na profitabilnost svinjogojstva te omesti trgovinu unutar Unije i izvoz u treće zemlje. 

(2)  U slučaju izbijanja afričke svinjske kuge postoji opasnost da se uzročnik bolesti proširi na druga svinjogojska 
gospodarstva i na divlje svinje. Kao rezultat toga može se proširiti iz jedne države članice u drugu državu članicu 
i treće zemlje trgovinom živim svinjama ili njihovim proizvodima. 

(3)  Direktivom Vijeća 2002/60/EZ (3) utvrđuju se minimalne mjere koje se primjenjuju unutar Unije za kontrolu 
afričke svinjske kuge. Člankom 9. Direktive 2002/60/EZ predviđa se uspostava zaraženih i ugroženih područja 
u slučaju izbijanja te bolesti, na kojima se primjenjuju mjere utvrđene člancima 10. i 11. te direktive. 

(4)  Rumunjska je obavijestila Komisiju o trenutačnoj situaciji u pogledu afričke svinjske kuge na svojem državnom 
području te je u skladu s člankom 9. Direktive 2002/60/EZ uspostavila zaražena i ugrožena područja na kojima 
se primjenjuju mjere iz članaka 10. i 11. te direktive. 

(5)  Provedbena odluka Komisije (EU) 2018/60 (4) donesena je kao odgovor na te slučajeve. 

(6)  Kako bi se spriječilo nepotrebno ometanje trgovine u Uniji te izbjeglo da treće zemlje uvedu neopravdane 
prepreke trgovini, potrebno je, u suradnji s predmetnom državom članicom, na razini Unije utvrditi zaražena 
i ugrožena područja za afričku svinjsku kugu u Rumunjskoj. 

(7)  U skladu s tim, područja utvrđena kao zaražena i ugrožena područja u Rumunjskoj trebalo bi navesti u Prilogu 
ovoj Odluci te utvrditi trajanje te regionalizacije. Ovom Odlukom trebalo bi staviti izvan snage i zamijeniti 
Provedbenu odluku (EU) 2018/60. 

(8)  Mjere predviđene ovom Odlukom u skladu su s mišljenjem Stalnog odbora za bilje, životinje, hranu i hranu za 
životinje, 
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(1) SL L 395, 30.12.1989., str. 13. 
(2) SL L 224, 18.8.1990., str. 29. 
(3) Direktiva Vijeća 2002/60/EZ od 27. lipnja 2002. o utvrđivanju posebnih odredaba za kontrolu afričke svinjske kuge i o izmjeni 

Direktive 92/119/EEZ koja se odnosi na tješinsku bolest i afričku svinjsku kugu (SL L 192, 20.7.2002., str. 27.). 
(4) Provedbena odluka Komisije (EU) 2018/60 od 12. siječnja 2018. o određenim privremenim zaštitnim mjerama povezanima s afričkom 

svinjskom kugom u Rumunjskoj (SL L 10, 13.1.2018., str. 20.). 



DONIJELA JE OVU ODLUKU: 

Članak 1. 

Rumunjska osigurava da zaražena i ugrožena područja uspostavljena u skladu s člankom 9. Direktive 2002/60/EZ 
obuhvaćaju barem područja koja su u Prilogu ovoj Odluci navedena kao zaražena i ugrožena područja. 

Članak 2. 

Provedbena odluka (EU) 2018/60 stavlja se izvan snage. 

Članak 3. 

Ova se Odluka primjenjuje do 31. ožujka 2018. 

Članak 4. 

Ova je Odluka upućena Rumunjskoj. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. siječnja 2018. 

Za Komisiju 
Vytenis ANDRIUKAITIS 

Član Komisije  
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PRILOG 

Rumunjska Područja iz članka 1. Datum do kada se primjenjuje 

Zaraženo područje Micula locality, Micula commune 

Micula Noua locality, Micula commune 

31. ožujka 2018. 

Ugroženo područje Cidreag locality, Halmeu commune 

Porumbesti locality, Halmeu commune 

Halmeu locality 

Dorobolt locality, Halmeu commune 

Mesteacan locality, Halmeu commune 

Turulung locality, Turulung commune 

Draguseni locality, Turulung commune 

Agris locality, Agris commune 

Ciuperceni locality, Agris commune 

Dumbrava locality, Livada commune 

Vanatoresti locality, Odoreu commune 

Botiz locality, Odoreu commune 

Lazuri locality, Lazuri commune 

Noroieni locality, Lazuri commune 

Peles locality, Lazuri commune 

Pelisor locality, Lazuri commune 

Nisipeni locality, Lazuri commune 

Bercu locality, Lazuri commune 

Bercu Nou locality, Micula commune 

31. ožujka 2018.   
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